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1. Maxi loading weight per set: 20 kgs 
2. Maxi loading weight for each shelf: 3 kgs
3. Maxi loading weight for each hook: 1.5 kgs
4. Please maintain balance when hanging to avoid tipping
5. Do not tap the mirror surface hard
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DE
1. Maximales Ladegewicht pro Satz: 20 kg
2. Maximales Ladegewicht für jedes Regal: 3 kg
3. Maximales Ladegewicht für jeden Haken: 1,5 kg
4. Bitte achten Sie beim Aufhängen auf das Gleichgewicht, um ein Umkippen zu vermeiden
5. Klopfen Sie nicht fest auf die Spiegeloberfläche
EN
1. Maxi loading weight per set: 20 kgs
2. Maxi loading weight for each shelf: 3 kgs
3. Maxi loading weight for each hook: 1.5 kgs
4. Please maintain balance when hanging to avoid tipping
5. Do not tap the mirror surface hard
CZ
1. Maximální nakládací hmotnost na sadu: 20 kg
2. Maximální nosnost každé police: 3 kg
3. Maximální zatížení každého háku: 1,5 kg
4. Při zavěšení udržujte rovnováhu, aby nedošlo k převrácení
5. Neklepejte silně na povrch zrcadla
SV
1. Maxi lastvikt per set: 20 kg
2. Maxi lastvikt för varje hylla: 3 kg
3. Maxi lastvikt för varje krok: 1,5 kg
4. Behåll balansen när du hänger för att undvika att tippa
5. Knacka inte hårt på spegelytan
SI
1. Maxi nakladalna teža na komplet: 20 kg
2. Maxi nakladalna teža za vsako polico: 3 kg
3. Maxi nakladalna teža za vsak kavelj: 1,5 kg
4. Med obešanjem ohranite ravnotežje, da se izognete prevrnitvi
5. Ne udarjajte močno po površini ogledala
HU
1. Maximális rakodósúly készletenként: 20 kg
2. Maximális rakodósúly minden polcon: 3 kg
3. Maximális rakodósúly minden horoghoz: 1,5 kg
4. Tartsa meg az egyensúlyt akasztáskor, hogy elkerülje a felborulást
5. Ne ütögesse meg erősen a tükör felületét
SK
1. Maximálna nakladacia hmotnosť na sadu: 20 kg
2. Maximálna nosnosť každej police: 3 kg
3. Maximálna nosnosť každého háku: 1,5 kg
4. Pri zavesení udržujte rovnováhu, aby ste sa vyhli prevráteniu
5. Nedotýkajte sa tvrdo zrkadlovým povrchom
HR
1. Maksimalna težina utovara po kompletu: 20 kg
2. Maksimalna težina utovara za svaku policu: 3 kg
3. Maksimalna težina utovara za svaku kuku: 1,5 kg
4. Održavajte ravnotežu prilikom vješanja kako biste izbjegli prevrtanje
5. Nemojte snažno lupkati površinu zrcala
RO
1. Greutate maximă de încărcare per set: 20 kg
2. Greutate maximă de încărcare pentru fiecare raft: 3 kg
3. Greutate maximă de încărcare pentru fiecare cârlig: 1,5 kg
4. Vă rugăm să mențineți echilibrul atunci când agățați pentru a evita răsturnarea
5. Nu loviți puternic suprafața oglinzii
BG
1. Максимално натоварване на комплект: 20 кг
2. Максимална товароносимост за всеки рафт: 3 кг
3. Максимална товароносимост за всяка кука: 1,5 кг
4. Моля, поддържайте баланс, когато висите, за да избегнете преобръщане
5. Не удряйте силно огледалната повърхност
RS
1. Maksimalna težina punjenja po kompletu: 20 kg
2. Maksimalna težina punjenja za svaku policu: 3 kg
3. Maksimalna težina punjenja za svaku udicu: 1,5 kg
4. Održavajte ravnotežu kada visite kako biste izbjegli prevrtanje
5. Ne udarajte jako po površini ogledala
PL
1. Waga załadunku Maxi na zestaw: 20 kg
2. Maksymalne obciążenie każdej półki: 3 kg
3. Maksymalne obciążenie każdego haka: 1,5 kg
4. Podczas wieszania zachowaj równowagę, aby uniknąć przewrócenia
5. Nie uderzaj mocno powierzchnią lustra
FR
1. Poids de chargement maxi par ensemble : 20 kg
2. Poids de chargement maxi pour chaque étagère : 3 kg
3. Poids de chargement maxi pour chaque crochet : 1,5 kg
4. Veuillez maintenir l'équilibre lors de la suspension pour éviter de basculer.
5. Ne tapez pas fort sur la surface du miroir


